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CTATYC THHOBAIII TA HOBOBBEJIEHb CBITOBHAX PI3HOBHUIIB AHITIIMCHKOI
AK MOBU MIDKHAPO/IHOI'O CIIIVIKYBAHHS

Ha cvozoouiwmniii oenv ceimoge nowupenus ma mMacose GUKOPUCIAHHA AH2TIUCLKOI MOBU 00CA2N0 2100aNbHUX
macwmabie. 3eadcaiouu Ha ce3pocmaioye po3Maimms KOPUCmyeauie ma 64CUBAHHS AHIHIUCLKOI MO8U 6 Kpoc-
KVAMYPHOMY cepedosuuyi, 6i00y8acmubcs nepe2iad CyuacHux nioxooie wooo UKIa0aHHs aneniticokoi mosu. bepyuu
00 yeazu 30iMbUenH s 8aXNCIUBOCMT 3AEMOPOZYMIHHI Y MIJCHAPOOHIL 83AEMO0iT, Memolo 0anoi pobomu ¢ gueUeHHs
MeopPemuyHUX NOIONCEHb | NPAKMUYHUX 3A80aHb GUKAAOAHHS | HAGUAHHS AHIIUCHKOI MOBU SIK MIJNCHAPOOHOI MOGU
CNINKYB8AHHS.

Knrouosi cnosa: aneniiicoka moea sik MidiCHapOOHA, MIdICKYIbMYPHA KOMYHIKAYIS, 8IOXULEHHSL, HOBOBEEOEHHSl, KOM-
nemeHyis, AMEePUKAHCbKA AHTIUCLKA, OPUMAHCLKA aH2TILICHKA.

Ha ce2o0nswnuil denb Mupogoe pacnpocmpanerue u Maccosoe UCHONb306aHUe AHSIULICKO2O 53bIKA 00CMUILO0
27106anbHbIX Macuimabos. Yuumevieas 6cegospacmaiouee paznooopasue noib306ameieti i UCNoNb308aHUe AHTUNCKO-
20 A3bIKA 8 MEANCKYIbNYPHOU Cpede, NPOUCX00Um nepecmomp Co8PEMeHHbIX N00X0008 OMHOCUMENbHO NPeno0a8aHus
anenuiicko2o s3vika. Ipunumas 60 eHUMAnUE YEeaudeHue 6adCHOCMU 63AUMONOHUMAHUSL 8 MeJCOYHAPOOHOM 63AUMO-
Oeticmeuu, yeavlio OaHHOU pabombl AGNAEMCA U3YYEHUE MEOPEMUUeCKUX NONOHCEHU U NPAKMUYECKUX 3a0aHUll npeno-
0asanusi u 0OYUeHUs: AHSTULICKOMY S3bIKY KAK MEACOYHAPOOHOMY SA3bIKY 0OUeHUs..

Knioueswvie cnosa: anenuiickuil 361k KAK MENCOYHAPOOHbIL, MEANCKYIbIYPHASL KOMMYHUKAYUS, OMKIOHEHUE, HOBO-
66e0eHIe, KOMNEeMeHYUsl, AMEPUKAHCKUL AHSIULCKUL, GPUMAHCKUL AHIUTCKULL.

Today, global spread and massive use of English has reached global proportions. Considering the ever-increasing
variety of users and the use of English in cross-cultural environment, we have to review the modern approaches to the
teaching of English. Taking into account the increase of understanding importance in international cooperation, the
aim of this work is the study of theoretical concepts and practical challenges of teaching and learning of English as an
international language of communication.

Keywords: English as an international language, intercultural communication, rejection, innovation, competence,
American English, British English.

Beryn. ['moGansHe MOMMpPEHHS aHTITIHCEKOT MOBH Ma€ psii 0cOOIMBOCTel. Y OaraThoxX KpaiHax e aHTIIHChKa €
HE KOPiHHOIO, aJie BUKOPUCTOBYETHCS Ay’Ke IHTEHCHBHO y TIOBCAKICHHOMY KHUTTI, BOHA IpUIMae pi3Hi hopmHu, 110 Bi-
J00pakaroTh KyJbTYPHI Ta MOBHI 0COOIMBOCTI MOBIIIB. Y TJI00aIbHOMY KOHTEKCTI, aHTJIIHiChKa MOBa (DYHKIIIOHYE SIK
MDKHapO/Ha MOBa. B naHwuii yac, He HOCIi MOBH IEPEBaXKar0Th YNCEIILHO HOCITB MOBH, 1 11l HEKOPiHHI MOBIII BUKOPHC-
TOBYIOTH QHIJIIHCHKY MOBY JUISl PI3HUX LIUICH, B TOMY YHCII, U1l MDKKYJIBTYpHOT KOMYHiKamii. O/HIE0 3 BaXKIUBUX
0COOJIMBOCTEH TAaKOTO CIIIKYBAHHS € Te, [0 BHIIE 3rajjaHa KOMYyHIKallis B OCHOBHOMY TPAIUISETHCS MK HE HOCISIMU
MOBH B MDKHapoJgHOMY (opmati. ToMy, HOpMH KOPiHHHUX MOBIIIB B TAKHX B3a€MOJIISIX MOXKYTh OyTH HE TUTBKU He-
moTpiOHNMHU, ane 1 HeponinbHuMA. OCTaHHIM YacoM i Ta iHII (aKTOPH 3MYCHITH AESIKIX TOCIiTHUKIB MIEPEriTHy TH
3arajibHi IPUIYIIEHHS 1 MOCTYIUTHUCS MICIIEeM HOBHM MiIXOJaM, SIKi XapaKTepU3YIOTh aHIJIIHCEKY MOBY SIK MiKHa-
poIHy MOBY. B pe3ynbTati 00’ekmom HAIoOro TOCTIIKCHHS MOXHA BBAKATH MOJICITI, HOPMH 1 I[UJIi aHTJIOMOBHOT'O
BHXOBaHHS, a HOTO npedmemom BIUIUB PI3SHOMAHITHUX YMHHHKIB SIK MICIIEBOI'O TaK i MDKHApOIHOTO XapakTepy Ha
BHUINE3rajiane BUXoBaHHA. KpiM TOro, HAMU ITOCTaBIICHE 3ad60AHHA TTPOAHANIIZYBATH CIPUHHATTS aHTIIIIICEKOT MOBH B
PI3HHX COLIOKYJIBTYPHUX OTOUYCHHSX.

CeiToBi pizHOBHIU aHrdilicbkoi MoBH. C. HenbCOH CTBEPIKYE, IO «IIPH HAOIMKEHHI OJHA 10 OJHOI, MOBU
NepexosTh Ha HOBI KyJIbTYPHI Ta MOBHI 3B’ SI3KH, SIK, HAIIPUKJIJ, aHTIiichKa B [Hail...» [4, ¢. 327-339].

JlijicHo, B pe3yJibTaTi rI100aJIbHOTO TTOIIUPEHHS] BUHHUKJIIA BEJIMKA KUJIbKICTh PI3HOBHIB aHTJIIICHKOI MOBH B pi3-
HUX COLIOKYJIbTypHHX criiibHOTax. b. b. Kaupy mpeacrasisie 1ie comioniHrBicTH4HE SIBUIIE aHIIIIHCHKOT MOBH Y BH-
TSI TPHOX KOHIIGHTPUYHHX KiT: BHYTPILITHE KOJO, 30BHIITHE KOJIO 1 3pocTatode Kojo. BHYTpIIIHE KOII0 yOCOOITI0E
co00r0 TpanuIiiiHi Kpainu, A€ aHTIiHChKa € OCHOBHOIO KOPiHHOIO MOBOI0. Kpainamu mporo koma € CIIA, Bennko-
opuranis, Kanama, Asctpanis tTa HoBa 3enanmis. 30BHIIIHE KOJIO BKJIIOYAE B ceOe IHCTUTYIIIOMI30BAHI HE KOPIHHI
PI3HOBHU/IM aHIIIIHCHKOT MOBH B TakuX KpaiHax, sk [naist, Hirepis i Cinramyp. Lli kpaiHu MaroTh KOJOHIaJIbHY iCTOpIFO.
TyT anrunificbka MOBa BUKOPHCTOBY€ETBCS IOCUTH IHTEHCHBHO Y MOBCSIKACHHOMY *KUTTI JIFO/IeH 1 yTBOPIOE HOBI HOPMH,
copMOBaHi HOBUMH COIIaJIbHO-KYJIBTYPHHMH Ta COLIOJIHIBICTHYHMMH oOcTaBuHamMu. Ta, B pemTi pemr, 3pocTa-
I0Ye KOJIO, sIKe BKIIIOYAE B ceOe Taki kpainu sk Kuraii, [3paine 1 Typeuunna, ne aHrmificbka BAKOHY€E POJIb MOBH IS
MDKHApOJHOTO ciiKyBaHHs [3, ¢. 11-30; 2, c. 65].

JocmimkeHHs y cepl HeKOPIHHUX PI3HOBUIIB aHTIIHCHKOI MOBH IIPU3BEJIH JI0 TOT'O, 1110 0araTo BYCHUX 3IHIILIHCS
Ha JyMI, 110 MOTPiOHO BU3HABATH 1 MPUIIMATH 1 PI3HOBUIM Ta 3alpPOIIOHYBAJIM JIaTH IM Ha3BU HAINIPUKIIA, TaKi sIK
«iHAINACHKA aHTIIIHICbKay, «HIrepiiichka aHIIIHChKa», «CIHramypcbka aHriiicbkay. TakuM YHHOM, MOJIENTb TPhOX KOH-
LEHTPUYHUX KiJI IPUBHECIIA TUTIOPATi3M L1010 CIIPUHHSTTS aHTJIIHCHKOT MOBH B Pi3HUX COLIOKYJIBTYPHUX OTOYCHHSIX.
AmTIiiichka OiTTbIIIe HE € BIACHICTIO BUKIIOYHO HOCIiB MOBH, II¢ TAKOXX MOBa HE KOPIHHHX MOBIIIB, SIKi BUKOPHCTO-
BYIOTb Ta IIPHCTOCOBYIOTH ii IO CBOI'O COLIOKYJIBTYPHOTO OTOYeHHS. OTKe B LIEHTPI yBark ONMHMHSIOTHCS HACTYITHI
3alMTaHHs, a caMe, CTATyC IHHOBAIIii Ta HOBOBBEICHb B HEKOPIHHKX PI3HOBHIAX aHIIIHCHKOT MOBH, X KOIU(IKaIIis,
a TaKOX MMUTAHHS HACJITyBaHHS HEKOPIHHHX 1 KOPIHHUX HOPM aHTJTIHCHKOI.
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InnoBauii, cranIapTH, HOPMH i MoaeJi B pi3HOBHIAX aHTilicbKol MoBH. TpaumiiiHo, aHTIIiiicbka MOBa He-
KOPIHHUX MOBI[IB BBa)KA€THCSI THM KPAII[OI0 YUM OLIbIIIC BOHA HAOIMKEHA 10 aBTCHTHYHOI MOBHU. BiMIHHOCTI X B
BUKOPHUCTaHHI MOBHUX OJIMHUIIb YAaCTO PO3TIISIAIOTHCS SIK HEJIOIKH / «ITOMUIIKHY.

JloCmiTHUKY HEKOPIHHUX PI3HOBH/IIB aHTTIMCHKOT MOBH JIAIOTh Pi3HI BU3HAYCHHS TCPMIHIB «IIOMILITKA» 1 «BIIXU-
neHHs». OCHOBHA K i7ies OJISATa€e B TOMY, 1110 COLIOKYJIBTYPHE OTOUCHHS IIPHUPOHO BIUIMBAE HA MOBY, B PE3yJIbTaTI
4oro BiZOyBarOThCS 3MiHH B MOBI, SIKi KOJHUM YHHOM HE TIOBHHHI PO3TIBIIATHCEH K Hepomiku. Came Tomy, b. b.
Kaupy 3po0uB cripo0y 4nMTKO pO3MEKYBaTH TEPMiHH «IIOMIUIKa» 1 «BimxuieHH». «[lommakay Moxe OyTH Hempu-
HHSATHOIO JUIsl HOCiSI MOBH, OCKIJIBKM BOHA HE HAJICKUTH JI0 «KHOPM» aHIIIIHCHKOT MOBH; BOHA, TAKOX, HE MOXKe OyTH
BUIIPABJIAHOIO 3 TOYKH 30pY BIUIMBY COLIOKYJIETYPHOI'O OTOYEHHS; 1 11e HE pe3ysbTaT eBOJIOLIHHMX HPOLECIB, SIKi
MaIoTh MicIle B HEKOPIHHHMX PI3HOBH/IaX aHIIIIHCHKOI MOBHU. B cBOIO uepry, «BiIXMIEHHS» MOXKHA XapaKTepHU3yBaTH
HACTYITHUM YAHOM: BOHO BiJIPI3HAETHCS Bl HOPMHU B TOMY CEHCI, IO I1€ Pe3yJIbTAaT HOBOTO «HE aHTIIICHKOT0» MOB-
HOT'O Ta KyJIbTYpPHOTI'O CEpEJOBHILA, B SIKOMY BUKOPHCTOBYETHCS aHIJIIFICbKa MOBA; BOHO € PE3yJIbTaTOM €BOJFOLIHO-
ro mporecy [2, c. 62].

3BijicH MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 «BIAXUJICHHS — II€ HO8086€0eH s B 3HAUCHHI «BIMIHHICTBY, 1 @)X Hi K HE
IOMHJIKa» 200 «IOXHUOKay, 10 O3HAYA€E «HEHOiK». CaMe 3aBSIKH TAKOMY «BIIMIHHOMY» IMOTJISITY, MOKYTh OTPH-
MaTH BU3HAHHS HOPMHU HEKOPIHHUX PI3HOBU/IIB aHTIIIICEKOT MOBH.

[HIIMM THTaHHAM € CHPUHHATTS «BIAXWICHHS», SIK MOBHOI «iHHOBamlii». A. bem003 npornonye m’ste Gakropis
SIKi BU3HAYAIOTh IHHOBAIIIHY NisUTbHICTE. Lle «1eMorpadiuamii» (KUIbKICTh KOPUCTYBAUiB), «reorpadigHmin» (Tomm-
peHHS iHHOBAIliil), «aBTOpUTETHHI ((PaKTHIHE BUKOPUCTAHHS a00 CXBaJICHHS BUKOPUCTAHHS iHHOBAIIH MUCHMEH-
HUKaMH, BUNTEISIMHU, MpalliBHUKAMK 3ac00iB MacoBoi iHdopmallii, ek3aMeHalIHiHUMK OpraHaMH, BUAABHUIITBAMH 1
BIUIMBOBUMHM T'POMAJICBKUMU JIiJiepamu), «Koau(ikauidHui» (y By3bKOMY CEHCI, 1€ BTUICHHS IHHOBAIIi] y THChMOBIH
(opMi B rpamaruili abo CIIOBHUKY, MIAPYIHUKY YK OYy/1b-SKOMY 1HIIOMY THIIi JOBITHUKOBHX ITOCIOHHKIB) 1 «ITpHHAHSIT-
HUI» (OcTaTOYHE NPUHHATTS iHHOBaNii rpomajckicTio). Cepen ux (GakTopis, 3raJaHnil BUIE BUYCHHH BUOKPEMITIOE
«KOIM]IKAIIIO» 1 «TPUHHATHICTEY K HABaKJIMBIIIi, 0€3 TKUX «HOBOBBEICHHS» OYAyTh PO3TIIAJATHCH K TIOMUIIKH
[1,c. 3]

BMmiHHS Ta OCBI BOJIOMIHHS aHTIIHCHKOO, JIFOBMH IS SIKHX BOHA € APYTOI0 MOBOKO, CBITYHUTH PO BAKIUBICTD
1 HeOOXi/THICTh BU3HAHHS aHIJIIHCHKOT MOBH SIK MibkHapoaHoI. [Ipore 0OMeKyBaTHCh BUBUCHHSIM aHIIIIHCHKOT MOBH
SIK €IMHOT MOBH JIJIsl MDDKHAPO/THOTO CIUIKYBaHHS HE PUITYCTIMO.

BucHOBOKH. 3 TOIUPEHHSM aHTITIIHCHKOT MOBH 110 BCHOMY CBITY, BOHA HaOyJia cTaTycCy iHTepHaioHanbHOI. Yuc-
JI0O HEe HOCIIB MOBH IEPEBHIIYE YHCIO HOCIiB MOBH, i JIeBOBa YacTKa CIUIKYBAaHHS Ha aHTIJIHCBHKiN MOBi BimOyBa-
€TBCS CaMe€ B CEpPENIOBHINI HE HOCIiB MOBH. 3BaKalOuH Ha IIe, )KUTTEBI peaiii 3MyIIyIOTh MEPerTHYTH TPaIulliiHi
MIOJIOXKCHHST BUKJIaIaHHsI aHTJIIHCHKOI MOBH, 5IKi 0a3yrOThCSl HA MOBHI#M KOMIICTEHI[IT HOCITB MOBH, B3SIBIIIH 32 OCHOBY
KOMITETEHIIIT 1 i1l MOBLIB, JJIs SIKMX aHIJIIHICbKa € JIPYrOI0 MOBOIO. Y TBOPEHHSI €JJMHOI JIIHI'BICTUYHOI KOMITETEHIIIT
3aJIMIIAETHCS BOKJIMBUM MTUTAHHSIM Y BUKJIJaHHI aHTIIHCHKOI MOBH SIK MI>KHApOaHOI. AMEpHUKaHChKa 1 OpuTaHChKa
MOJICII JTIHTBICTHYHOT KOHIICTIIi € HAHOUTBII IPUIATHUME MOJEIISIMU JUTS TIOMIMPCHHS aHTIIIHCHKOI MOBH SIK MOBH
MDKHApOJIHOI KOMyHiKarii. OJHaK Iy’Ke BaKKO BCTAHOBHTHU CTaHAAPT U MIPOBEACHHS KyIbTYPHOI KOMYyHIKaii ce-
pen He HOCi{B MOBH, SIKi BOJIOJIIIOTh PI3HUMH MOBHUMH 1 KYJIBTYPHUMH TPATUIIISIMH.
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